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SEVGILI EBEVEYNLER

Bu broşür, çocuğunuz evde sizinle birlikte 
yaşayamazsa ne olacağı ve sizin ve çocuğunuzun 
hakları hakkındadır. Bazı durumlarda, bir çocuğun 
ebeveynlerinin yanında evde yaşamasındansa 
başka bir yerde yaşaması daha iyidir. Bu durumlarda, 
belediye çocuğu daha kısa ya da daha uzun bir süre 
için ev dışında bir yere yerleştirebilir. Bu, çocuğun 
örneğin başka bir aile üyesiyle, koruyucu bir aileyle 
ya da bir çocuk ya da gençlik merkezinde yaşayacağı 
anlamına gelmektedir.

KÆRE FORÆLDRE

Denne folder handler om, hvad der sker, hvis dit barn 
ikke kan bo hjemme hos dig samt om dine og dit barns 
rettigheder. I nogle tilfælde er det bedre for et barn 
at bo et andet sted end hjemme hos sine forældre. 
I de tilfælde kan kommunen anbringe barnet uden 
for hjemmet i en kortere eller længere periode. Det 
betyder, at barnet enten skal bo hos for eksempel et 
andet familiemedlem, en plejefamilie eller på et børne- 
eller ungehjem. 
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ÇOCUĞUNUZUN IYILIĞI IÇIN IŞ BIRLIĞI – 
ÖNEMLI BIR ROL OYNUYORSUNUZ
Çocuğunuz bir süreliğine başka bir yerde yaşayacak olsa dahi, 
hala bir ebeveyn ve çocuğunuzun hayatında önemli bir kişisiniz. 
Çocuğunuzun iyi hissetmesi ve mümkün olan en iyi yerleştirmenin 
yapılmasını sağlamak için çok şey yapabilirsiniz. Bu sebeple, 
çocuğunuzun ev dışında bir yere yerleştirilmesi kararından önce, 
yerleştirme esnasında ve yerleştirme sona erdiğinde olmak üzere 
tüm sürece dahil olmanız önemlidir.

Çocuk ve gençlik danışmanı, sizi ve çocuğunuzu 
sürece dahil edecektir
Çocuğunuzun ev dışında bir yere yerleştirilmesine karar 
verilmeden önce, çocuk ve gençlik danışmanı, bir çocuk 
değerlendirmesi yapacaktır. Çocuk değerlendirmesi, 
çocuğunuzun ve ailenizin karşılaştığı zorlukları ve çocuğunuzun 
ev dışında bir yere yerleştirilmesinin neden yardımcı olacağını 
açıklamaktadır. Çocuk değerlendirmesi aynı zamanda sizin ve 
çocuğunuzun kaynaklarını da tanımlamaktadır. Yani, iyi giden ve 
geliştirebileceğiniz şeyleri tanımlamaktadır.

Çocuk değerlendirmesi kapsamında çocuk ve gençlik danışmanı, 
sizinle istekleriniz ve bir ebeveyn olarak çocuğunuza en iyi 
nasıl destek olabileceğiniz hakkında konuşacaktır. Çocuk ve 
gençlik danışmanı aynı şekilde çocuğunuzla da konuşacaktır. 
Çocuk değerlendirmesi tamamlandığında, çocuk ve gençlik 
danışmanının yazdıklarını görme hakkına sahipsiniz.

Ayrıca siz ve çocuğunuz, ilerleyen sürece ve çocuk ve gençlik 
danışmanının karar vereceği her şeye dahil olma hakkına 
sahipsiniz. Bir çocuk ve gençlik danışmanıyla çocuğunuz 
hakkında konuşacağınız zaman, onlara çocuğunuz hakkında 
bildiklerinizi anlatmanız çok önemlidir. Bu, çocuğunuzun günlük 
yaşamından, örneğin ev dışında bir yere yerleştirilmesi esnasında, 
çocuğunuzun iyiliğini etkileyen şeyler olabilir. Hem neyin iyi 
olduğunu hem de neyin zor olduğunu anlatmanız önemlidir.

SAMARBEJDET OM DIT BARNS TRIVSEL 
– DU SPILLER EN VIGTIG ROLLE
Selvom dit barn skal bo et andet sted i en periode, er 
du stadig forælder og en vigtig person i dit barns liv. Du 
kan gøre meget for, at dit barn trives og får så god en 
anbringelse som muligt. Det er derfor vigtigt, at du deltager 
i hele forløbet – både frem mod beslutningen om, at dit barn 
skal anbringes uden for hjemmet, under anbringelsen og når 
anbringelsen ophører.

Børne- og ungerådgiveren skal inddrage dig og 
dit barn
Frem mod beslutningen om, at dit barn skal anbringes uden 
for hjemmet, laver børne- og ungerådgiveren en børnefaglig 
undersøgelse. Den børnefaglige undersøgelse beskriver, 
hvilke udfordringer dit barn og jeres familie har, og hvorfor 
det vil hjælpe dit barn at blive anbragt uden for hjemmet. 
Den børnefaglige undersøgelse beskriver også dine og dit 
barns ressourcer. Det vil sige de ting, der går godt, og som I 
kan bygge videre på. 

I forbindelse med den børnefaglige undersøgelse har børne- 
og ungerådgiveren talt med dig om dine ønsker og om 
hvordan du, som forælder, bedst kan støtte dit barn. Børne- 
og ungerådgiveren har på samme måde også talt med dit 
barn. Når den børnefaglige undersøgelse er færdig, har I ret 
til at se, hvad børne- og ungerådgiveren har skrevet.

Du og dit barn har også ret til at blive inddraget i det videre 
forløb og i det, som børne- og ungerådgiveren beslutter. 
Når du skal tale med en børne- og ungerådgiver om dit barn, 
er det afgørende, at du fortæller, hvad du ved om dit barn. 
Det kan være ting fra dit barns hverdag, som har betydning 
for dit barns trivsel eksempelvis under en anbringelse uden 
for hjemmet.  Det er vigtigt, at du både fortæller, hvad der 
fungerer godt, og hvad der er svært. 
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Tercüman hakkına sahipsiniz
Çocuğunuzun çevresinde çocuk ve gençlik danışmanının ve 
diğer uzmanların ne hakkında konuştuğunu anlamak iş birliği 
için çok önemlidir. Bu sebeple görüşmelerde yanınızda bir 
tercüman olması iyi bir fikir olabilir. Tercüman ayrıca görüşmede 
dağıtılan belgelerin tercüme edilmesine de yardımcı olabilir. 
Çocuk ve gençlik danışmanı, sizin anlayabilmeniz için ne demek 
istediğini açıklamakla sorumludur. Anlamadığınız bir şey olursa, 
bunu söylemeniz önemlidir. Görüşmeye bir tercüman getirme 
imkanları hakkında bilgi edinmek için her zaman çocuk ve 
gençlik danışmanıyla iletişime geçebilirsiniz.

Siz ve çocuğunuz yanınızda bir rehber 
bulundurma hakkına sahipsiniz
Çocuğunuzla ilgili bir görüşmeye katılacaksanız, her zaman 
yanınızda başka bir kişiyi de götürebilirsiniz. Buna rehber denir. 
Söylenenleri hatırlamanıza yardımcı olabilecek güvendiğiniz 
birinin yanınızda olması faydalı olabilir. Çocuğunuz çocuk ve 
gençlik danışmanıyla siz olmadan konuşacaksa, çocuğunuz 
yanında bir rehber bulundurabilir.

Görüşmeye getirebilecek herhangi bir kimse tanımıyorsanız, 
sizinle gelebilecek birisini bulmanız için yardımcı olabilecek 
Danimarka Mülteci Konseyi’ndeki (Dansk Flygtningehjælp)  
Bisidderkorpset ya da Børn Vilkår’daki Ebeveyn Yardım Hattı 
(ForældreTelefonen )ile iletişime geçebilirsiniz. Børns Vilkår 
çocuğunuz için bir rehber bulmanıza yardımcı olabilir. Bu 
broşürün en arkasında iletişim bilgilerini bulabilirsiniz.

Du har ret til en tolk 
Det har stor betydning for samarbejdet, at du forstår, 
hvad børne- og ungerådgiveren og andre fagpersoner 
omkring dit barn taler om. Derfor kan det være en god ide 
at have en tolk med til møder. Tolken kan også hjælpe med 
at oversætte papirer, der udleveres på mødet. Børne- og 
ungerådgiveren har ansvar for at forklare, hvad han eller 
hun mener, så du forstår det. Hvis der er noget du ikke 
forstår, er det vigtigt, at du siger det. Du kan altid kontakte 
børne- og ungerådgiveren og høre om mulighederne for at 
få en tolk med til et møde.

Du og dit barn har ret til at have en bisidder 
med
Hvis du skal til en samtale om dit barn, må du altid gerne 
tage en anden person med. Man kalder det en bisidder. Det 
kan være en hjælp at have en med, du stoler på og som kan 
hjælpe med at huske, hvad der blev sagt. Hvis dit barn skal 
tale med børne- og ungerådgiveren uden dig, må dit barn 
også gerne have en bisidder med.

Hvis du ikke kender en, du vil have med til mødet, kan du 
kontakte Bisidderkorpset hos Dansk Flygtningehjælp eller 
ForældreTelefonen hos Børns Vilkår, som kan hjælpe dig 
med at finde en person, som kan tage med. Børns Vilkår 
kan hjælpe med at finde en bisidder til dit barn. Du kan se 
kontaktoplysninger til sidst i denne folder.
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Çocuk ve gençlik danışmanı, çocuğunuzu sürece dahil 
edecektir
Belediyenin bir çocuk hakkında bir vakası olduğunda, her zaman 
çocuğu da sürece dahil edeceklerdir. Bu, çocuk ve gençlik 
danışmanının çocuğunuzun nasıl hissettiği ve çocuğunuzun ne 
istediği ve neye ihtiyacı olduğu hakkında çocuğunuzla konuşması 
gerektiği anlamına gelmektedir. Bir vaka esnasında çocuğunuzla 
birkaç kez konuşulması gerekebilir. Çocuk ve gençlik danışmanı, 
çocuğunuzla hem sizinle birlikte hem de siz orada olmadan 
konuşabilir. Bir çocuk ve gençlik danışmanının siz olmadan 
çocuğunuzla konuşmak istemesi garip gelebilir, ancak çocuk 
ve gençlik danışmanı bunu çocuğunuzun ne istediğini ve neye 
ihtiyacı olduğunu anlamak için yapmaktadır. Bir görüşme esnasında 
çocuğunuz her zaman yanında kendi rehberini bulundurma hakkına 
sahiptir.

Çocuk ve gençlik danışmanının çocuğunuzla konuşmaya ihtiyaç 
duymasının sebebi, bir vakada çocuğun kendi istek ve ihtiyaçlarının 
en önemli şey olduğuna dair net kurallar olmasıdır. Bu, her şeye 
çocuğunuzun karar vereceği anlamına gelmemektedir. Ancak, çocuk 
ve gençlik danışmanı çocuğunuza en iyi nasıl yardım edilebileceğini 
değerlendirirken çocuğunuzun ne istediğine önem verecektir.

Neler olacağına dair çocuğunuzla konuşun
Neler olduğuna dair çocuğunuzla konuşmada önemli bir role 
sahipsiniz. Örneğin, bir çocuk ve gençlik danışmanıyla görüşmeye 
birlikte gidecekseniz. Neler olacağı hakkında önceden biraz bilgi 
sahibi olması çocuğunuzun kendini daha güvende hissetmesini 
sağlayabilir. Çocuk ve gençlik danışmanı da çocuğunuza neler 
olacağını açıklama konusunda yardım edecektir.

Ayrıca belediyeden yardım almanın nasıl bir şey olduğunu anlatan bazı 
kısa filmleri birlikte izleyebilirsiniz. Broşürün sonunda filmlerin linkini 
bulabilirsiniz.

Børne- og ungerådgiveren skal inddrage dit 
barn
Når kommunen har en sag om et barn, skal de 
altid inddrage barnet. Det betyder, at børne- og 
ungerådgiveren skal tale med dit barn om, hvordan dit 
barn har det, og hvad dit barn ønsker og har behov for. 
Det er ofte nødvendigt at tale med dit barn flere gange 
i løbet af en sag. Børne- og ungerådgiveren kan både 
tale med dit barn sammen med dig eller med dit barn, 
uden at du er der. Det kan virke underligt, at en børne- 
og ungerådgiver vil tale med dit barn, uden at du er der, 
men børne- og ungerådgiveren gør det for at finde ud 
af, hvad dit barn ønsker og har behov for. Dit barn har 
altid ret til at have sin egen bisidder med til en samtale. 

Grunden til, at børne- og ungerådgiveren har behov 
for at tale med dit barn er, at der er klare regler om, at 
barnets egne ønsker og behov er det allervigtigste i en 
sag. Det betyder ikke, at dit barn får lov at bestemme 
alting. Men børne- og ungerådgiveren skal lægge vægt 
på, hvad dit barn ønsker, når han eller hun vurderer, 
hvordan dit barn bedst kan hjælpes.

Tal med dit barn om, hvad der skal ske
Du har en vigtig opgave i at tale med dit barn om, hvad 
der foregår. Eksempelvis, hvis I sammen skal til samtale 
med en børne- og ungerådgiver. Det kan gøre dit barn 
mere trygt, hvis han eller hun på forhånd ved lidt om, 
hvad der skal ske. Børne- og ungerådgiveren skal også 
hjælpe med at forklare dit barn, hvad der skal ske.

I kan også sammen se nogle korte film om, hvordan det 
er at få hjælp af kommunen. I kan finde et link til filmene 
på til sidst i denne folder.
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EBEVEYN YETERLILIK DEĞERLENDIRMESI 
NEDIR?
Tüm çocukların ilgili ve yanında olan ebeveynlere ihtiyacı vardır. 
Çocuk ve gençlik danışmanı çocuğunuza bakabilme durumunuza 
dair endişeleniyorsa, çocuk ve gençlik danışmanı bir psikologdan 
ebeveynlik becerilerinizi incelemesini isteyebilir, buna ebeveyn 
yeterlilik değerlendirmesi denir. Yani, çocuğunuzun gelişimini ve 
refahını sağlama yeteneğiniz incelenecektir.

Ebeveyn yeterlilik değerlendirmesi, çocuğunuzun mutlu bir 
şekilde büyümesi ve gelişmesi için nelerin gerekli olduğunu 
değerlendirmek için kullanılacaktır. Bu sebeple ebeveyn yeterlilik 
değerlendirmesi yalnızca sizinle ya da ebeveyn olarak sizinle 
ilgili değil, çocuğun tüm çevresiyle ilgilidir. Yani çocuğun içinde 
bulunduğu ortamla ilgilidir. Bu sebeple psikolog farklı şeyleri 
araştıracaktır ve aşağıdakilerden elde ettiği bilgileri kullanacaktır:

	� Vaka dosyaları: Vakanızla ilgili belediyenin sahip
olduğu belgeler ve bilgiler. Çocuk ve gençlik danışmanı
konuştuklarınızı yazacaktır ve yazılanları bilme ve yazılanlara
katılmıyorsanız bunu söyleme hakkına sahipsiniz.

	� Çocuğa dair gözlemler ve çocukla yapılan konuşmalar:
Psikolog her zaman çocuğunuzla konuşacaktır ve
çocuğunuzun söylediklerini değerlendirmede kullanacaktır.

	� Ebeveynlere dair gözlemler ve ebeveynlerle yapılan
konuşmalar: Psikolog her zaman sizinle ya da ebeveyn olan
sizlerle konuşacaktır ve söylediklerinizi değerlendirmede
kullanacaktır.

	� Çocuk ve ebeveynler arasındaki etkileşim: Psikolog sizin ya
da ebeveyn olarak sizlerin çocuğunuzla ya da çocuklarınızla
nasıl etkileşim kurduğunuza bakacaktır. Bu, örneğin sizin
çocukla nasıl oynadığınız ya da çocukla nasıl konuştuğunuz
olabilir.

HVAD ER EN FORÆLDREKOMPETENCE­
UNDERSØGELSE?
Alle børn har brug for omsorgsfulde og nærværende forældre. 
Hvis børne- og ungerådgiveren er bekymret for, om du kan 
tage dig af dit barn, kan børne- og ungerådgiveren få en 
psykolog til at undersøge dine forældrekompetencer, og det 
kaldes en forældrekompetenceundersøgelse. Det vil sige din 
evne til at sørge for, at dit barn udvikler sig og har det godt. 

Forældrekompetenceundersøgelsen skal bruges til at 
vurdere, hvad der skal til for, at dit barn kan vokse op i 
trivsel og kan udvikle sig på en god måde. Derfor handler 
forældrekompetenceundersøgelser ikke kun om dig eller jer 
som forældre, men om hele barnets miljø. Det vil sige barnets 
omgivelser. Psykologen skal derfor undersøge forskellige ting 
og bruger information fra:

� Sagens akter: Papirer og oplysninger kommunen har om
jeres sag. Børne- og ungerådgiveren skal skrive det ned,
som I snakker om, og du har ret til at vide, hvad der står
og til at sige, hvis du ikke er enig i det, der er skrevet.

� Observationer og samtaler med barnet: Psykologen bør
altid tale med dit barn og bruge det, som dit barn siger i
undersøgelsen.

� Observationer og samtaler med forældre: Psykologen
bør altid tale med dig eller jer, der er forældre til barnet,
og bruge det I siger i undersøgelsen.

� Samspillet mellem barnet og forældrene: Psykologen
skal se på, hvordan du eller I, der er forældre, er sammen
med dit eller jeres barn. Det kan for eksempel være,
hvordan du eller I leger med barnet eller taler med
barnet.
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Belediyenin değerlendirmeyi nasıl yapması gerektiğine dair 
katı koşullar vardır ve ebeveyn yeterlilik değerlendirmeleri 
her zaman yetkili bir psikolog tarafından yapılacaktır. 
Ebeveyn yeterlilik değerlendirmesi tamamlandığında, çocuk 
ve gençlik danışmanı sizi değerlendirmeyi birlikte gözden 
geçirebileceğiniz ve psikoloğun değerlendirmeleri hakkında 
ortak bir fikir edinebileceğiniz bir görüşmeye davet edecektir.

Der er strenge krav til, hvordan kommunen skal lave 
undersøgelsen og forældrekompetenceundersøgelserne 
skal altid laves af en autoriseret psykolog. Når 
forældrekompetenceundersøgelsen er færdig, bør børne- 
og ungerådgiveren invitere jer til et møde, hvor I sammen 
kan gennemgå undersøgelsen og få en fælles forståelse 
af psykologens vurderinger. 
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ONAYLI YA DA ONAYSIZ YERLEŞTIRME

Belediye çocuğunuzun ev dışında bir yere yerleştirilmesi 
gerektiğine karar verirse, bu sizin onayınızla ya da onayınız 
olmadan gerçekleştirilebilir.

ONAYLI YERLEŞTIRME
Onaylı yerleştirme, siz ve çocuk ve gençlik danışmanınızın 
çocuğunuzun refahı ve gelişimi için çocuğunuzun başka bir 
yerde yaşamasının en iyisi olduğu konusunda anlaşmanızdır. 
Onaylı yerleştirme aynı zamanda gönüllü yerleştirme olarak 
da adlandırılmaktadır.

ONAYSIZ YERLEŞTIRME
Çocuğunuzun başka bir yerde yaşamasına onay 
vermezseniz, belediye bunun çocuğunuz için en iyisi 
olacağına karar verebilir. Bu, belediyenin sizin çocuğunuza 
bakma beceriniz konusunda ciddi endişeleri olması 
durumunda olur. Bu tür bir durumda, çocuğunuzun 
yerleştirilmesinin doğru olup olmadığını değerlendiren ve 
nihai kararı veren belediyenin çocuk ve gençlik komitesidir. 
Çocuk ve gençlik komitesi bir hakim, çocuk gelişimi ve refahı 
konusunda iki uzman ve belediye idaresinin iki üyesinden 
oluşmaktadır. Onaysız yerleştirme, zorla yerleştirme ya da 
zorunlu yerleştirme olarak da adlandırılmaktadır.

Çocuğunuz sizin onayınız olmadan yerleştirilecekse, 
ücretsiz hukuki danışmanlık alma hakkınız vardır. Çocuk ve 
gençlik danışmanı bu yardımı almanıza yardımcı olabilir.

ANBRINGELSE MED ELLER UDEN 
SAMTYKKE
Hvis kommunen beslutter, at dit barn skal anbringes uden 
for hjemmet, kan det ske med dit samtykke eller uden dit 
samtykke. 

ANBRINGELSE MED SAMTYKKE
En anbringelse med samtykke er hvis du og din børne- og 
ungerådgiver sammen bliver enige om, at det bedste for dit 
barns trivsel og udvikling er, at dit barn bor et andet sted. 
Man kalder også en anbringelse med samtykke for en frivillig 
anbringelse. 

ANBRINGELSE UDEN SAMTYKKE
Hvis du ikke giver lov til, at dit barn skal bo et andet sted, 
kan kommunen holde fast i, at det vil være det bedste for 
dit barn. Det sker, hvis kommunen er alvorligt bekymret 
for, om du kan varetage omsorgen for dit barn. I sådan et 
tilfælde er det kommunens Børne- og Ungeudvalg, der 
vurderer og endeligt beslutter, om det er rigtigt at anbringe 
dit barn. Børne- og ungeudvalget består af en dommer, to 
eksperter i børns udvikling og trivsel og to medlemmer af 
kommunalbestyrelsen. Man kalder også en anbringelse uden 
samtykke for en tvangsanbringelse eller en tvangsmæssig 
anbringelse. 

Hvis dit barn skal anbringes uden dit samtykke, har du ret til 
gratis advokathjælp. Børne- og ungerådgiveren kan hjælpe dig 
med at få denne hjælp.
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ÇOCUĞUM NEREYE YERLEŞTIRILEBILIR?

Çocuğunuzun ev dışında bir yere yerleştirilecekse, bu farklı 
yerlerde gerçekleştirilebilir. Çocuk ve gençlik danışmanı sizinle 
ve çocuğunuzla çocuğunuzun bir koruyucu ailenin yanına mı, 
bir çocuk ve gençlik merkezine mi yoksa başka bir yere mi 
yerleştirileceğine dair konuşacaktır. Çocuğunuz sizin ailenizden 
biriyle ya da tanıdığı biriyle de yaşayabilir. Farklı seçenekler 
bulunmaktadır ve bunlar hakkında çocuk ve gençlik danışmanınızla 
konuşabilirsiniz. Ancak çocuğunuz için hangi seçeneğin en iyisi 
olduğuna nihai olarak karar verecek olan belediyedir.

Aşağıda farklı yerleştirme türlerine dair bazı örnekler 
bulunmaktadır:

İletişim halindeki koruyu aile
İletişim halindeki koruyucu ailesi, sizi ve çocuğunuzu zaten tanıyan 
bir koruyucu ailedir. Çocuğunuzla yakın ilişkisi olan, çocuğunuzun 
çevresinden bir aile olabilir. Bu, çocuğunuzun büyükanne ve 
büyükbabası ya da diğer aile üyeleri olabilir, ancak çocuğunuzun 
aile dışındaki yakın çevresinden biri, örneğin bir öğretmen ya da bir 
arkadaşının ailesi de olabilir.

Koruyucu aile
Koruyucu aile, özel desteğe, düzene ve bakıma ihtiyacı olan bir 
çocuğa evini açan sıradan bir aile olabilir. Özel desteğe ihtiyacı 
olan çocuklara yardım edebilecek koruyucu aileler de vardır. Bir 
çocuğun ne tür bir koruyucu aileye ihtiyacı olduğuna karar veren 
belediyedir.

HVOR KAN MIT BARN BLIVE ANBRAGT?

Hvis dit barn skal anbringes uden for hjemmet kan det ske 
forskellige steder. Børne- og ungerådgiveren vil tale med dig 
og dit barn om, om dit barn skal anbringes i eksempelvis en 
plejefamilie, på et børne- og ungehjem eller noget andet. 
Det kan også være, at dit barn kan bo hos nogen fra jeres 
familie eller andre, som barnet kender. Der findes forskellige 
muligheder, og du kan tale med din børne- og ungerådgiver 
om dem. Det er dog kommunen, der i sidste ende vurderer, 
hvilken løsning, der vil være bedst for dit barn.

Herunder finder du nogle eksempler på forskellige typer af 
anbringelser: 

Netværksplejefamilie
En netværksplejefamilie er en plejefamilie, der i forvejen 
kender dig og dit barn. Det kan være en familie fra dit 
barns netværk, som har en tæt relation til dit barn. 
Det kan fx være dit barns bedsteforældre eller andre 
familiemedlemmer, men det kan også være nogen i dit barns 
tætte netværk uden for familien, fx en pædagog eller en 
kammerats familie. 

Plejefamilie
En plejefamilie kan være en ganske almindelig familie, der 
giver plads til et barn, der har behov for særlig støtte, 
struktur og omsorg. Der findes også plejefamilier, der kan 
hjælpe børn med særlige støttebehov. Det er kommunen, 
der vurderer, hvilke form for plejefamilie et barn har brug for. 
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Çocuk ya da gençlik merkezleri 
Bunlar, bir çocuk ya da gencin diğer çocuk ya da gençlerle 
birlikte yaşayabildiği yerlerdir. Bir çocuk ya da gençlik 
merkezinde, çocuklar ve gençler ihtiyaç duydukları yardım ve 
desteği uzman personelden alabilirler. Farklı türlerde çocuk ve 
gençlik merkezleri bulunmaktadır ve hangi türe çocuğunuzun 
ihtiyacı olduğuna belediye karar vermektedir.

Aile yerleştirmesi 
Yeni bir ebeveynseniz ve belediye çocuğunuza bakma 
becerinize dair endişeliyse, çocuk ve gençlik danışmanı 
sizi çocuğunuzla birlikte yerleştirmeye karar verebilir - buna 
aile yerleştirmesi denir. Burada size erken ve yoğun destek 
sunulacak ve gerekli ebeveyn yeterliliğini kazanmanız için 
yardım edilecektir.

Børne- eller ungehjem 
Er bosteder, hvor et barn eller en ung kan bo sammen med 
andre børn eller unge. På et børne- eller ungehjem kan 
børn og unge få den hjælp og støtte, de har brug for af 
fagprofessionelle medarbejdere. Der findes forskellige typer af 
børne- og ungehjem, og det er kommunen, der afgør hvilken 
type dit barn har behov for. 

Familieanbringelse 
Hvis du lige er blevet forælder og kommunen er bekymret 
for, om du kan varetage omsorgen for dit barn, kan børne- og 
ungerådgiveren beslutte, at du anbringes sammen med dit 
barn – det kaldes en familieanbringelse. Her vil I blive tilbudt 
en tidlig og intensiv støtte, og hjælp til at opnå de nødvendige 
forældrekompetencer. 
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ÇOCUĞUNUZUN YERLEŞTIRILMESI ESNASINDA 
SIZ VE ÇOCUĞUNUZ IÇIN YARDIM 
Çocuğunuzun evde yaşamayacağını öğrenmek yıkıcı bir deneyim 
olabilir. Bu sebeple çocuğunuz ev dışında bir yere yerleştirilirken 
yardım alma hakkına sahipsiniz.

Çocuk ve gençlik danışmanı sizinle birlikte bir ebeveyn 
eylem planını oluşturacaktır
Ebeveyn eylem planı, çocuğunuz evde yaşamıyorken çocuğunuza 
ebeveynlik yapmak için nasıl yardım alabileceğinizi açıklamaktadır. 
Çocuğunuz yerleştirilirken belediye size yardım etmek istediğinde, 
bu, çocuğunuzun evde yaşamasını engelleyen problemleri çözmeye 
çalışmakla ilgilidir.

Çocuk ve gençlik danışmanı size destek olacak bir kişi 
sunacaktır
Size destek olacak bir kişiye dair öneri alacaksınız. Destek olacak 
kişi, çocuk ve gençlik danışmanıyla yapacağınız görüşmelere 
hazırlanmanıza yardım edebilir. Destek olacak kişi ayrıca, 
çocuğunuzun evde yaşamasını engelleyen zorluklar hakkında 
konuşmak için iyi olabilirler. Ayrıca bir aile danışmanı, başka bir tedavi 
ya da pedagojik destekten de yardım alabilirsiniz.

HJÆLP TIL DIG OG DIT BARN UNDER 
DIT BARNS ANBRINGELSE 
Det kan være en voldsom oplevelse at få at vide, at 
ens barn ikke skal bo hjemme. Derfor har du ret til at få 
hjælp, mens dit barn er anbragt uden for hjemmet. 

Børne- og ungerådgiveren skal lave en 
forældrehandleplan sammen med dig
Forældrehandleplanen skal beskrive, hvordan du kan få 
hjælp til at være forælder for dit barn, når dit barn ikke 
bor hjemme. Når kommunen gerne vil hjælpe dig, mens 
dit barn er anbragt, handler det om at prøve at løse de 
problemer, der gør, at dit barn ikke kan bo hjemme. 

Børne- og ungerådgiveren skal tilbyde dig 
en støtteperson
Du skal også have tilbud om en støtteperson. 
Støttepersonen kan hjælpe dig med at forberede 
dig til møder med børne- og ungerådgiveren. 
Støttepersonen kan også være god at snakke med 
om de udfordringer, der gør, at dit barn ikke kan bo 
hjemme. Du kan også få hjælp af en familiebehandler, 
anden behandling eller pædagogisk støtte. 
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Çocuğunuzun bir çocuk planı ya da gençlik planı 
olacaktır
Çocuğunuz yerleştirilecekse, çocuk ve gençlik danışmanı 
çocuğunuzla birlikte çocuk planı ya da gençlik planı adı 
verilen bir plan hazırlayacaktır. Plan, diğer şeylerin yanı sıra, 
yerleştirmenin amacını, çocuğunuzun geleceğe yönelik hayallerini 
ve isteklerini, çocuğunuzun nasıl gelişmek istediğini ve sizin ve 
diğer uzmanların çocuğunuzu daha iyi bir hale gelmesi için nasıl 
destekleyebileceğini açıklamaktadır.

Dit barn skal have en barnets plan eller en 
ungeplan
Hvis dit barn skal anbringes, vil børne- og ungerådgiveren 
sammen med dit barn udarbejde en plan, som kaldes en 
barnets plan eller en ungeplan. Planen beskriver blandt andet, 
hvad formålet med anbringelsen er samt dit barns drømme og 
ønsker for fremtiden, hvordan dit barn gerne vil udvikle sig, og 
hvordan du selv og andre fagpersoner kan støtte op om, at dit 
barn kan få det bedre. 
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ÇOCUĞUNUZA DESTEK OLACAK BIR KIŞI YA 
DA BIR ARKADAŞ AILE ATANABILIR
Bir çocuk olarak evde yaşamamak zor olabilir ve ev 
dışında bir yere yerleştirilen birçok çocuk, kendini 
diğer çocuklardan farklı hissetmektedir. Bu sebeple 
çocuğunuza destek olacak bir kişi atanabilir. Destek 
olacak bir kişi, ev dışında bir yere yerleştirildiğinde 
zor olan konularda çocuğunuza yardım edebilir. 
Destek olacak bir kişi, belediye ile toplantılara 
gidebilir, çocuğunuzla birlikte seyahate çıkabilir ve 
genel olarak çocuğunuzun güvenebileceği ekstra bir 
yetişkin olabilir.

Çocuğunuz bir çocuk ve gençlik merkezine 
yerleştirilirse, çocuğunuza bir arkadaş aile atanabilir. 
Arkadaş aile, destek olacak kişi ile benzer şeyler 
yapmaktadır. Bir arkadaş aile ile çocuğunuz bir aileyi 
ziyaret edebilir, ailenin yaşamının bir parçası olabilir 
ve güzel deneyimler yaşayabilir.

Destek olacak kişiler ve arkadaş aileler, evde 
yaşayamayan çocuklar için iyi bir seçenektir ve tüm 
süreci biraz daha kolaylaştırmaya yardımcı olabilir. 
Destek olacak bir kişi ya da arkadaş aile, ebeveyn 
olarak sizin yerinize geçemez. Çocuğunuz başka 
bir yerde yaşasa dahi siz hala bir ebeveynsiniz. 
Çocuğunuzu görme ve çocuğunuzun hayatıyla ilgili 
kararlarda söz sahibi olma hakkına sahipsiniz.

DIT BARN KAN FÅ EN STØTTEPERSON ELLER 
EN VENSKABSFAMILIE 
Som barn kan det være hårdt ikke at bo hjemme 
og mange af de børn, der er anbragt uden for 
hjemmet føler sig anderledes end andre børn. 
Derfor kan dit barn få en støtteperson. En 
støtteperson skal hjælpe dit barn med de ting, der 
er svære, når man er anbragt uden for hjemmet. 
En støtteperson kan tage med til møder med 
kommunen, tage på ture med dit barn og i det hele 
taget være en ekstra voksen, som dit barn kan 
støtte sig til. 

Hvis dit barn er anbragt på et børne- og 
ungehjem kan dit barn få en venskabsfamilie. 
En venskabsfamilie gør lidt det samme som en 
støtteperson. Hos en venskabsfamilie kan dit barn 
komme på besøg og være en del af en families liv 
og få nogle gode oplevelser. 

Støttepersoner og venskabsfamilier er et godt 
tilbud til børn, der ikke kan bo hjemme og kan 
være med til at gøre det hele lidt nemmere. En 
støtteperson eller venskabsfamilie er ikke en 
erstatning for dig, der er forælder. Du er stadig 
forælder, selvom dit barn bor et andet sted. Du 
har ret til at se dit barn og til at have indflydelse på 
beslutninger om dit barns liv.  
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BENIM VE ÇOCUĞUMUN HAKLARI

Çocuğunuz evde yaşayamıyorsa, bazı haklarınız bulunmaktadır. 
Çocuk ve gençlik danışmanı sizi bu haklar hakkında bilgilendirecek 
ve bunları kullanmanıza yardımcı olacaktır.

Genel haklar

BELGELERE ERIŞIM: 
Çocuk ve gençlik danışmanı konuştuklarınızı yazacaktır. 
Neyin yazıldığını ve belediyenin siz ve çocuğunuz hakkında 
hangi bilgilere sahip olduğunu bilme hakkınız vardır. Buna 
belgelere erişim denir. Çocuk ve gençlik danışmanı, talep 
etmeniz halinde belgelere nasıl erişebileceğiniz hakkında sizi 
yönlendirecektir.

TARAFLARIN GÖRÜŞLERININ ALINMASI: 
Belediye bir karar vermeden önce - örneğin çocuğunuzun ev 
dışında bir yere yerleştirilip yerleştirilmeyeceği hakkında - sizin 
görüşünüzü alacaktır. Bu, belediyenin sahip olduğu bilgileri 
size göndereceği ve hangi kararı vermeyi planladıklarını size 
söyleyeceği anlamına gelmektedir. Eksik bilgi olduğunu ya 
da bilginin yanlış olduğunu düşünüyorsanız bunu söyleme 
hakkına sahipsiniz.

MINE OG MIT BARNS RETTIGHEDER

Hvis dit barn ikke kan bo hjemme har du nogle rettigheder. 
Børne- og ungerådgiveren skal oplyse dig om rettighederne 
og hjælpe dig med at bruge dem.

Generelle rettigheder

AKTINDSIGT: 
Børne- og ungerådgiveren skal skrive det, I taler om, 
ned. Du har ret til at få at vide, hvad der bliver skrevet 
ned og til at få at vide, hvilke oplysninger kommunen 
har om dig og dit barn. Det kalder man aktindsigt. 
Børne- og ungerådgiveren skal vejlede dig i, hvordan du 
får aktindsigt, hvis du beder om det. 

PARTSHØRING: 
Kommunen skal høre dig, inden de træffer afgørelse 
– eksempelvis om, at dit barn skal anbringes uden for
hjemmet. Det betyder, at kommunen skal sende dig de
oplysninger, de har og fortælle dig, hvilken afgørelse
de har tænkt sig at træffe. Du har ret til at sige, hvis du
synes, at der mangler oplysninger eller at oplysningerne
er forkerte.
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VAKANIZI ANLAMA: 
Vakanızı anlama hakkına sahipsiniz. Bu, anlamadığınız 
bir şey olduğunda sorabileceğiniz ve belgelerin ve 
görüşmelerin tercüme edilmesini isteme hakkına sahip 
olduğunuz anlamına gelmektedir. Örneğin, belediye bir 
ebeveyn yeterlilik değerlendirmesi yaptırmışsa, bunu 
anlama hakkına sahipsiniz. Bu, beyanın Türkçeye tercüme 
edilmesini ve zor kelimelerin açıklanmasını isteme hakkına 
sahip olduğunuz anlamına gelmektedir.

İTIRAZ IMKANLARI: 
Belediyenin verdiği kararlara itiraz etme hakkına 
sahipsiniz. Örneğin, yerleştirme kararı ya da çocuğunuzu 
ziyaret etme kararı gibi. Çocuk ve gençlik danışmanı size 
neye itiraz edebileceğinizi ve bunu nasıl yapabileceğinizi 
anlatacaktır. İtiraz için süre genellikle 4 haftadır.

FORSTÅ DIN SAG: 
Du har ret til at forstå din sag. Det betyder, at du gerne 
må spørge, hvis der er noget, du ikke forstår og du 
har ret til at bede om at få oversat dokumenter og 
samtaler. Hvis kommunen eksempelvis har fået lavet en 
forældrekompetenceundersøgelse, har du ret til at kunne 
forstå den. Det betyder, at du har ret til at få oversat 
erklæringen til tyrkisk og til at få forklaret, hvad svære ord 
betyder. 

KLAGEMULIGHEDER: 
Du har ret til at klage over de afgørelser, kommunen træffer. 
For eksempel afgørelsen om anbringelse eller afgørelsen 
om samvær med dit barn. Børne- og ungerådgiveren skal 
fortælle dig, hvad du kan klage over, og hvordan du kan 
gøre det. Der er normalt en klagefrist på 4 uger. 



20

Yerleştirmeden önce

HUKUKI YARDIM:
Çocuğunuz sizin onayınız olmadan yerleştirilecekse ya da çocuk 
ve gençlik komitesi ve belediye çocuğunuz yerleştirildiğinde 
çocuğunuzu görmenize izin verilmemesine karar verirse, 
ücretsiz hukuki yardım alma hakkına sahipsiniz. Çocuk ve 
gençlik danışmanı bu yardımı almanıza yardımcı olabilir.

YERLEŞTIRME YERINE DAIR SÖZ SAHIBI OLMA: 
Siz ve çocuğunuz, çocuğunuzun nerede yaşayacağı konusunda 
söz sahibi olma hakkına sahipsiniz. Örneğin, çocuğunuz 
yerleştirme merkezinde hayvanların olmasını isteyebilir. Siz 
ya da çocuğunuz, çocuğunuzun hangi okula gideceği ya da 
yerleştirme merkezinin nerede olacağı konusunda da isteklerde 
bulunabilirsiniz. Tüm isteklerin yerine getirilmesi mümkün 
olmayabilir, ancak çocuk ve gençlik danışmanı mümkünse 
isteklerinizi yerine getirmeye çalışacaktır. Belediyenin 
çocuğunuzu yerleştirmek istediği yeri sizin ve çocuğunuzun 
ziyaret etmesi imkanı da olabilir.

ÇOCUK PLANI/GENÇLIK PLANI VE EBEVEYN EYLEM 
PLANI:
Belediye çocuğunuzun evde yaşayamayacağına karar verirse, 
çocuk ve gençlik danışmanı çocuğunuz için bir plan ve siz 
ya da ebeveyn olarak sizler için bir plan hazırlayacaktır. Plan, 
bazı ortak hedefler belirlemek için iyi bir yöntemdir. Çocuk 
ve gençlik danışmanı her zaman size ve çocuğunuza neyi 
başarmak istediğinizi ve birlikte hangi hedefleri belirlediğinizi 
soracaktır. Plan, çocuk ve gençlik danışmanının sizinle ve 
çocuğunuzla birlikte kullandığı ortak bir araçtır. Çocuk ve 
gençlik danışmanıyla birlikte, plana ne sıklıkla bakacağınıza 
ve sürecin nasıl gittiğini ve planda herhangi bir değişiklik 
yapılması gerekip gerekmediğini izleyeceğinize karar 
vereceksiniz.

Inden anbringelsen

ADVOKATHJÆLP: 
Hvis dit barn skal anbringes uden dit samtykke eller 
Børne- og Ungeudvalget hvis kommunen afgør, at du 
ikke må se dit barn, mens dit barn er anbragt, har du 
ret til gratis advokathjælp. Børne- og ungerådgiveren 
kan hjælpe dig med at få denne hjælp.

INDFLYDELSE PÅ ANBRINGELSESSTED: 
Du og dit barn har ret til at have indflydelse på, hvor 
dit barn skal bo. Det kan eksempelvis være, at dit 
barn har ønsker til, at anbringelsesstedet har dyr. Det 
kan også være, at du eller dit barn har ønsker til, hvor 
dit barn skal gå i skole, eller hvor anbringelsesstedet 
ligger. Det er ikke sikkert, at alle ønsker kan opfyldes, 
men børne- og ungerådgiveren vil forsøge at 
imødekomme jeres ønsker, hvis det er muligt. Måske 
er der også mulighed for, at du og dit barn kan besøge 
det sted, hvor kommunen gerne vil anbringe dit barn.

BARNETS PLAN/UNGEPLANEN OG 
FORÆLDREHANDLEPLAN: 
Hvis kommunen beslutter, at dit barn ikke kan bo 
hjemme, skal børne- og ungerådgiveren lave en 
plan for dit barn, samt en plan for dig eller jer der 
er forældre. Planen er en god måde at sætte nogle 
fælles mål. Børne- og ungerådgiveren skal altid spørge 
dig og dit barn, hvad I gerne vil opnå og hvilke mål I 
sammen skal sætte. Planen er altså et fælles redskab, 
som børne- og ungerådgiveren bruger sammen 
med dig og dit barn. I skal sammen med børne- og 
ungerådgiveren finde ud af, hvor tit I skal se på planen 
sammen og følge op på, hvordan det går, og om der 
skal laves noget om i planen. 
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Yerleştirme esnasında

EBEVEYNLER VE ILETIŞIM AĞI ILE GÖRÜŞME HAKKI
Çocuğunuz ev dışında bir yere yerleştirildiği sürece siz 
ve çocuğunuz birbirinizi görmeye devam edebilirsiniz. 
Çocuğunuzu ne sıklıkta ve ne kadar süreyle görebileceğinize 
dair çocuk ve gençlik danışmanıyla anlaşmanız gerekmektedir. 
Çocuk ve gençlik danışmanı hem sizin hem de çocuğunuzun 
isteklerini dinleyecek ve çocuğunuzu nasıl ve nerede 
görebileceğinize karar verecektir.

Özel durumlarda belediye, çocuğun ebeveynlerini bir süre 
görmemesinin en iyisi olduğuna karar verebilir. Çocuğunuz 
istemiyorsa, sizi ya da ebeveyn olarak sizleri bir süre 
görmemeyi de talep edebilir.

ÇOCUĞUNUZ YERLEŞTIRME SIRASINDA NASIL 
HISSEDIYOR? 
Çocuk ve gençlik danışmanı çocuğunuzun nasıl hissettiğini 
takip edecektir. Çocuk ve gençlik danışmanı çocuğunuzu 
ziyaret edecek ve her şeyin nasıl gittiğini ve yerleştirildiği 
yerde zorlandığında konuşabileceği yetişkinler olup olmadığını 
soracaktır. Çocuk ve gençlik danışmanı ayrıca, çocuğunuzun 
çevresindeki yetişkinlerin çocuğunuza iyi bakıp bakmadığını 
da değerlendirecektir.

Under anbringelsen

RET TIL SAMVÆR MED FORÆLDRE OG NETVÆRK
Du og dit barn kan stadig se hinanden, mens dit barn er 
anbragt uden for hjemmet. Du skal aftale med børne- 
og ungerådgiveren, hvor tit og hvor længe du kan se dit 
barn. Børne- og ungerådgiveren skal lytte til både dine 
og dit barns ønsker, og vil på den baggrund beslutte, 
hvordan og hvor du kan se dit barn.

I særlige tilfælde kan kommunen beslutte, at det er 
bedst for barnet ikke at se sine forældre i en periode. 
Hvis dit barn ikke har lyst, kan han eller hun også selv 
bede om ikke at se dig eller jer, der er forældre, i en 
periode.

HVORDAN GÅR DET MED DIT BARN UNDER 
ANBRINGELSEN? 
Børne- og ungerådgiveren skal holde øje med, at dit 
barn har det godt. Børne- og ungerådgiveren skal 
besøge dit barn og spørge, hvordan det går, og om 
der er voksne på anbringelsessteder, som han eller 
hun kan tale med, når noget er svært. Børne- og 
ungerådgiveren skal også vurdere, om de voksne 
omkring dit barn passer godt på dit barn. 
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Yerleştirmeden sonra 

EVE DÖNÜŞ PLANI
Belediye çocuğunuzun eve geri dönmesinin iyi olacağına 
karar verirse, belediye bir eve dönüş planı hazırlayacaktır. Bu, 
çocuğunuzun eve iyi bir şekilde dönebilmesini sağlamak için 
neler yapılması gerektiğine dair bir plandır. Birçok durumda, 
bunun her seferinde azar azar yapılması gerekmektedir. 
Örneğin, plan, çocuğunuz tamamen eve geri dönene kadar 
bir süre boyunca çocuğunuzun sizinle ne kadar zaman 
geçireceğini açıklayabilir. Plan ayrıca çocuğunuz eve geri 
döndükten sonra evde ne tür desteğe ihtiyaç duyabileceğinizi 
de açıklayabilir.

Efter anbringelsen 

HJEMGIVELSESPLAN
Hvis kommunen vurderer, at det vil være godt for 
dit barn at flytte hjem igen, skal kommunen lave en 
hjemgivelsesplan. Det er en plan om, hvad der skal 
ske for, at dit barn kan komme hjem igen på en god 
måde. Det skal i mange tilfælde ske lidt ad gangen. 
Derfor kan planen eksempelvis beskrive, hvor meget 
dit barn skal være hos dig i en periode, indtil dit barn 
kan flytte helt hjem. Planen kan også beskrive, hvilken 
støtte I kan få brug for derhjemme, når dit barn er 
flyttet hjem.



23

NEREDEN YARDIM ALABILIRIM?

Bir rehbere ya da danışmanlığa ihtiyacınız varsa, iletişime geçebilirsiniz:

HVOR KAN JEG FÅ HJÆLP?/

Hvis du har brug for en bisidder eller rådgivning, kan du kontakte:

ForældreTelefonen hos Børns Vilkår
+45 35 55 55 57 
bornsvilkar.dk/det-goer-vi/foraeldretelefonen 

Mødrehjælpen 

+45 33 45 86 00
moedrehjaelpen.dk

Dansk Flygtningehjælp
+45 33 73 50 00
asyl.drc.ngo

Den uvildige konsulentordning på handicapområdet 

+45 76 30 19 30
dukh.dk 

Forældrelandsforeningen
+45 70 27 00 27
fbu.dk

VISO (Den nationale videns- og specialrådgivningsorganisation) 

+45 72 42 40 00
sbst.dk/viso/om-visos-raadgivning/raadgivning-til-borgere

Burada siz ve çocuğunuz belediyeden yardım almanın nasıl 
bir şey olduğunu anlatan altı kısa film izleyebilirsiniz:

Her kan du og dit barn se 6 korte film om, hvordan det er at 
få hjælp af kommunen: 

https://www.sbst.dk/boern/videnscenter-om-
boerneinddragelse-og-udsatte-boerns-liv/redskaber/
videoer-maalrettet-boern-og-unge-til-moede-med-
kommunen

https://bornsvilkar.dk/det-goer-vi/foraeldretelefonen/
https://asyl.drc.ngo/
http://www.dukh.dk/
https://fbu.dk/
https://www.sbst.dk/viso/om-visos-raadgivning/raadgivning-til-borgere
https://www.sbst.dk/boern/videnscenter-om-boerneinddragelse-og-udsatte-boerns-liv/redskaber/videoer-maalrettet-boern-og-unge-til-moede-med-kommunen
https://www.sbst.dk/boern/videnscenter-om-boerneinddragelse-og-udsatte-boerns-liv/redskaber/videoer-maalrettet-boern-og-unge-til-moede-med-kommunen
https://www.sbst.dk/boern/videnscenter-om-boerneinddragelse-og-udsatte-boerns-liv/redskaber/videoer-maalrettet-boern-og-unge-til-moede-med-kommunen
https://www.sbst.dk/boern/videnscenter-om-boerneinddragelse-og-udsatte-boerns-liv/redskaber/videoer-maalrettet-boern-og-unge-til-moede-med-kommunen
moedrehjaelpen.dk
asyl.drc.ngo
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